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Idioma komi permio 


El komi permio (autoglotónimo : KoMH-IlepMai^KOH 
Komi-Permjackój) es una lengua fino-úgrica 
relacionada con el komi ziriano y el udmurto. Es 
hablado en la región de Permiakia en el curso alto del 
río Kama . Se escribe usando el alfabeto cirílico y es 
cooficial con el ruso en el distrito semiautónomo de 
Permiakia . Tiene aproximadamente 63 000 hablantes 
(en 2010). Muchos de ellos son bilingües y utilizan 
también el ruso. 
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Komi-permyak 

' riepeM KOMM KbiB / Perem komi kyv' 

Hablado _ Rusia 
en 

Región Permiakia 
Hablantes 63 1061: 

Familia 

Urálico 

Fino-úgrico 

Fino-pérmico 

Pérmico 

Komi 

Komi permio 
Escritura Moiodtsov aiphabet 
Códigos 

ISO 639-1 kv 
ISO 639-2 kom 

ISO 639-3 koi (http://www-01.sii.org/iso639-3/do 
cumentation.asp?id=koi) 


Glotónimo 


El nombre original de la lengua Komi-Permyak es komh kbib "lengua Komi", idéntico al nombre nativo de la 
lengua Komi-Zyrian. 

En la década de 1920, las autoridades soviéticas introdujeron el nuevo nombre de la lengua Komi en la 
región de Perm como KOMH-nepMapKHH nsbiK, combinando el nombre nativo del idioma con el ruso. El 
nuevo nombre fue transliterado en Komi como KOMH-nepMnpKOH rbib 'lengua Komi-Permyak'. De esta 
manera el idioma local fue nominalmente separado de la lengua Komi-Zyrian, que recibió oficialmente el 
nombre original komh kbib. Los Komis de la región Perm tuvieron que usar oficialmente el nuevo nombre, 
aunque tenía connotaciones abusivas para los altavoces, continuando en su discurso coloquial para utilizar 
exclusivamente el nombre original de su lengua como komh kbib. 






















Sólo a principios de los años 2000 (década) se ha iniciado un 
controvertido proceso de sustitución del ofensivo por un 
nombre oficial más correcto. El término nepeM komh kbib 
'lengua Komi-Permyak' fue propuesto y se usa hoy en día Ounto 
con el término antiguo) en medios de comunicación locales, en 
artículos científicos y en la Wikipedia Komi-Permyak. 

Dialectos 


Todos los dialectos Komi-Permyak son fácilmente inteligibles 
entre sí y en cierta medida con los dialectos Komi-Zyrian. El 
komi permio tiene tres principales dialectos: el septentrional (en 
el norte de Permiakia por las orillas de los ríos Kama y Kosa), 
el meridional (en el sur de Permiakia en la cuenca del río Inva) 
y el del Kama Alta (en el óblast de Kírov). También el komi 
permio a veces incluye al dialecto komi yazva, que es hablado 
por unas dos mil personas en varias villas pequeñas en la parte 
noroeste del krai de Perm cerca del río Yazva. 

Fonología 




o 

44 Sf4f,é. 


.•«.!« 4 




rnm 




jC*» .*4.4$ 4tÁ4m,. *^*if ' 

4 




f.tf4yt44^444 

/'4 v 44»4 4($¿$ 

*^*0x44 
^ 5 » í)aw a/ 

/íi'.éA,*» 

. 9 / 4444 $ ¿^ 4 * 444^4 
a' 4.4 

4yS^ 


i^//$*$iál*4. 


.4/44 **.44 

. 1 K 4 * 4 <m»L 

.V/». 




•*.**<. 

Jt^^ 4 * 4 » 

,» ... 

\/f*44 /4^ e»4/m.44H 

íC.44^..,. 

44ií..I^ / . . 1 . t. 9-wr%^ 

«¿yw-y^yC.' - ..y 

•*.****•■ 


El primer diccionario del Komi-permyak 
(1785) 


Fonemas consonánticos del Permio 



Labial 

Dental 

Postalveolar 

Palatal 

Velar 

Nasal 

m 

n 


P 


Oclusiva 

Africada 

sorda 

P 

t 


c 

k 

sonora 

b 

d 


1 

g 

sorda 


ts^ 

tT 

t£ 


sonora 



d3 

dz 


Fricativa 

Vibrante 

sorda 

sonora 

fi 

s 

; 

£ 

xi 

v 

z 

3 

z. 


A 


r 




Aproximante 

central 




j 


lateral 


1 


A 



1. Sólo en préstamos del ruso. 


Fonemas vocálicos del Permio 



Anterior 

Central 

Posterior 

Cerrada 

i 

i 

u 

Media 

e 

9 

0 

Abierta 


a 






Sistema de escritura 

El alfabeto komi-premio consta de 35 letras: 
Aa B6 Bb Ee Éé 

>K>k 33 l/lM li | 7 |m Kk nn 

Mm Hh OoOorin Pp Ce 

Tt yy cbcjD Xx Mm LU lu 

mtl^'b'b bibl bb 33 fOlO 

Alfabeto komi-permyak (Komh anSyp) 




Mayúscula 

Minúscula 

Transliteración 

AFI 

Nombre de la letra 

A 

a 

a 

[a] 

a 

B 

6 

b 

[b] 

63 

B 

B 

V 

[V] 

B3 

r 

r 

g 

[g] 

r3 

fl 

A 

d 

[d]; como palatal, [j] 

A3 

E 

e 

e 

Oe]; [je], [e] después de c excepto [t, j, s, 
z, n, 1] 

e 

É 

é 

é 

[jo]; [jo]: [o] después de [c, j, e, z., p. A] 

é 

>K 

>K 

z 

[ 3 ] 

>K3 

3 

3 

z 

[z]; como palatal [z,] 

33 

M 

M 

i 

[i],[^i] 

(HeóbiT) M "i (suave)" 

1 

i 

í 

[i] después de [t, d, s, z, n, 1] 

HopbiT M "i dura" 

íá 

M 

j 

0] 

fl>KeHblT M 

K 

K 

k 

[k] 

Ka 

n 

n 

1 

[1]; como palatal [A] 

3/1 

M 

M 

m 

[m] 

3M 

H 

H 

n 

[n]; como palatal [p] 

3H 

O 

0 

0 

[ 0 ] 

0 

Ó 

0 

ó 

[3] 

Ó 

n 

n 

P 

[P] 

03 

p 

P 

r 

[r] 

3p 

c 

c 

s 

[s]; como palatal [e] 

3C 

T 

T 

t 

[t]; como palatal [c] 

T3 

y 

y 

u 

[u] 

y 

0 

4) 

f 

[f] 

3 C (3 

X 

X 

X 

[X] 

xa 

M 

A 

c 

[ts] 

A3 

M 

H 

c 

[t£] 

H3 

LU 

LU 

s 

[J] 

loa 

LM 

LA 

se 

[G],[e:] 

ma 

"b 

"b 


- 

HopbiT nac "signo duro" 

bl 

bl 

y 

[i] 

bl 

b 

b 

■ 

[^] 

HeóbiT nac "signo 
blando" 

3 

3 

é 

[e] 

3 

to 

10 

ju 

[ju]; [ j u], [u] después de [c, j, c, z., p, A] 

10 








ja 


[ja]; [ja], [a] después de [c, j, £, z., p, Á] 


Gramática 


El komi-permyak es una lengua aglutinante. Utiliza los afijos para expresar la posesión, para especificar el 
modo, el tiempo, etc. 

Nombres 

En Komi-Permyak hay dos números gramaticales: singular y plural. Lo singular es la forma no marcada de 
una palabra, y el plural se obtiene flexionando el singular. 

El marcador plural de sustantivos es / ez / (ortográficamente 33 o es) inmediatamente después de una palabra 
stem antes de cualquier caso u otros afijos. La última consonante del tallo antes del sufijo plural tiene que 
ser duplicada. 


Singular 

Plural 

Español 

KepKy 

KepKyas /kerkuez/ 

edificio - edificios 

Mopr 

MopTT33 /morttez/ 

humano - humanos 

H51Hb 

HBHHes /pappez/ 

pan - panes 

BOB 

BOBBes /vavvez/ 

caballo - caballos 

/pKblA>K 

/pKbi^xoKes /d3Íd3d3ez/ 

vencejo - vencejos 

KHM 

Kaües /kajjez/ 

pájaro - pájaros 


Posesión 

Los sufijos posesivos del Komi-Permyak se añaden al final de los sustantivos antes o después de un sufijo 
de caso dependiendo del caso. Los tres sufijos de posesión singular tienen además de sus formas principales 
las variantes débiles que se combinan con una forma débil de sufijo plural, formas débiles de algunos casos 
o que forman los sufijos de posesión plural. 



















Persona 

Sufijo 

Ejemplo 

Traducción 

Singular 

1 

ó 

KepKyó 

mi casa 


KepKyaM 

en mi casa 

2 

bIT 

KepKybiT 

su (Vd.) casa 


KepKycMT 

fuera de su (Vd.) casa 

3 

bic 

KepKybic 

su (él) casa, la casa 


KepKysc 

sus (él) casas, las casas 

Plural 

1 

HblM 

KepKyHb/M ^ 

nuestra casa 

2 

HbIT 

KepKyHb/T ^ 

vuestra casa 

3 

HblC 

KepKyHb/c ^ 

su (ellos) casa 


1. Las variantes débiles del sufijo. 

2. El elemento Hbi es una marca de posesión plural. 

Casos 


Se supone que el lenguaje estándar Komi-Permyak tiene dieciocho casos nominales: diez casos gramaticales 
y ocho casos locativos . Las disputas continúan sobre el estado de algunas postposiciones monosilábicas y un 
conjunto de formas dialectales reducidas de postposiciones que pueden tratarse también como sufijos de 
caso. La cantidad máxima de todos los casos posibles llega a 30. 

Los sufijos de caso se añaden al final de sustantivos antes o después de un sufijo posesivo dependiendo del 
caso. Algunos casos tienen variantes débiles de sus sufijos que se combinan con las variantes débiles de 
sufijos posesivos. 


























Casos del Komi-Permyak 

Caso 

Sufijo 

Ejemplo 

Traducción 

Casos gramaticales 

nominativo 

- 

dUJblH 

ventana 

acusativo 

- 

dUJblH 

ventana (como un objeto) 

óc 

Mopróc 

un hombre (como un objeto) 

ó 

ÓUJbIHCO 

la ventana (como un objeto) 

genitivo 

nóH 

ÓUJbIHnÓH 

de una ventana 

ablativo 

nicb 

óujbiHnicb 

desde una ventana 

dativo 

no 

óujbmnó 

para una ventana 

instrumental 

OH 

ÓUJblHÓH 

por medio de una ventana 

Ha 

ÓUJbIHHaC 

por medio de la ventana 

comitativo 

KÓT 

ÓUJbIHKÓT 

con una ventana 

adesivo 

Tór 

ÓUJbIHTÓr 

sin una ventana 

consecutivo 

na 

óujbiHna 

conseguir una ventana 

preelusivo 

en 

óujbiHcn 

excepto una ventana 

Casos locativos 

inesivo 

bIH 

dUJbIHblH 

en una ventana 

a 

óujbiHac 

en la ventana 

ilativo 

ó 

ÓUJbIHO 

hacia adentro de una ventana 

a 

óujbiHac 

hacia adentro de la ventana 

elativo 

MCb 

dUJbIHiCb 

fuera de una ventana 

cu 

ÓUJblHCMC 

fuera de la ventana 

aproximativo 

naHb 

óujbmnaHb 

hacia una ventana 

nann 

ómbinnannc 

hacia la ventana 

agresivo 

CBHb 

ÓUJblHCBHb 

empezando desde una ventana 

CBHn 

ómbiHCBHnc 

empezando desde la ventana 

prolativo 

ÓT 

ÓUJbIHOT 

a lo largo de una ventana 

ÓTTB 

ÓmblHOTTBC 

a lo largo de la ventana 

terminativo 1 

OA3 

ÓUJblHOA3 

tan lejos como una ventana 

óA33a 

ÓUJblHOA33aC 

tan lejos como la ventana 

terminativo 2 

BM 

dUJbIHBI/l 

hasta una ventana 


Adjetivos 


Atributivamente, los adjetivos de Komi-Permyak preceden a los sustantivos que modifican y no se rehúsan: 
6acoK HbiBKa 'muchacha hermosa' ^ 6acoK HbiBKaacno 'a las muchachas hermosas'. Sin embargo, la 
mayoría de los adjetivos también pueden usarse como sustantivos ya veces como aposiciones, en cuyo caso 
se rechazan: p. bI/],>KbiT ("grande") ^ bi/],>KbiTT33Ícb ("fuera de los grandes"). El paradigma declensional es 
el mismo que por los sustantivos, excepto la forma acusativa principal, que se convirtió en adjetivos sufijo o 





















































en lugar de oc o un morfema nulo por sustantivos: a/i,33H 6acoK HbiBKaoc 'He encontrado una hermosa niña' 
^ a/t33H dacoKó 'He encontrado una [niña] hermosa'. Ser predicativo, un adjetivo concuerda con el sujeto 
para el número. El marcador plural de la predicativa es ocb: Kepxybic bi/],>KbiT 'la casa es grande' ^ Kepxyac 
bi/],>KbiTOCb 'las casas son grandes'.El adjetivo en Komi-Permyak tiene 5 grados de comparación: 


Grado 

Afijo 

Ejemplo 

Traducción 

Básico 

- 

TOM 

joven 

Comparativo 

->KblK 

TOM>KblK 

más joven (que) 

Superlativo 

Me/^- 

Me/^TOM 

el/la más joven 

Sativo 

-KO/^b 

TOMKO^b 

muy joven 

Excessivo 

-ÓB 

TOMÓB 

demasiado joven 

Diminutivo 

-bIHMK / -l/IK 

TOMbIHUK 

bastante joven 


El comparativo y el superlativo comparan la intensidad de la calidad de un objeto con la del otro objeto. El 
sativo, excesivo y diminutivo comparan la intensidad de la calidad con su grado básico. 

Numerales 

Los numerales en Komi-Permyak: 

















Números 

Numerales cardinales 

Numerales ordinales 

1 

otík 

MeAOA33a 

2 

KbIK 

móaík 

3 

KyUM 

KyUMÓT 

4 

Hé/ib 

Hé/1bÓT 

5 

BI/IT 

BMTÓT 

6 

KBaTb 

KBaTbÓT 

7 

cnsi/iM 

CI/I3I/IMÓT 

8 

KblKbBMblC 

KblKbBMblCÓT 

9 

OKMblC 

OKMbICÓT 

10 

Aac 

AacóT 

11 

AacOTÍK 

AaCÓTÍKÓT 

12 

AacKbiK 

AaCKbIKÓT 

13 

AacKyuM 

AacKyuMÓT 

14 

AacHé/ib 

AacHé/ibóT 

15 

AacBUT 

AaCBUTÓT 

16 

AacKBaTb 

AacKBaTbóT 

17 

Aacci/i3i/iM 

AaccnsuMÓT 

18 

AaCKblKbBMblC 

AaCKblKbBMblCÓT 

19 

AacOKMbic 

AaCÓKMbICÓT 

20 

KbiKAac 

KbIKAaCÓT 

21 

KbiKAac otík 

KbIKAaC ÓTÍKÓT 

30 

KyuMAac 

KyuMAacóT 

40 

Hé/ibAac 

Hé/ibAacóT 

50 

BUTAac 

BUTAaCÓT 

60 

KBaTbAac 

KBaTbAacóT 

70 

ci/131/iMAac 

CI/l3l/IMAaCÓT 

80 

KbIKbBMbICAaC 

KblKbBMblCAaCÓT 

90 

OKMbicAac 

OKMbICAaCÓT 

100 

ce 

CéÓT 

1000 

ciopc 

CIOpCOT 

1985 

ciopc ÓKMbICCé 
KbIKbBMbICAaC BUT 

ciopc ÓKMbICCé 
KblKbBMblCAaC BMTÓT 


Pronombres personales 


Los pronombres personales Komi-Permyak se flexionan en todos los casos. El lenguaje no hace distinción 
entre él, ella y él. El caso nominativo de los pronombres personales se enumeran en la siguiente tabla: 





Pronombres personales 

Komi-Permyak 

Español 

Singular 

Me 

yo 

T3 

tú 

cíb 

él/ella/eso 

Plural 

MUÜÓ 

nosotros 

Tiñó 

vosotros 

híb 

ellos/ellas 


Verbos 


Los verbos del Komi-Permyak muestran el tiempo (presente, futuro, pasado), humor (indicativo, imperativo, 
evidencial, optativo, condicional y conjuntivo), voz y aspecto. 

El tallo verbal es una 2"* persona singular del modo imperativo: MyH 'ir', Kep 'hacer'. Todas las otras formas se 
forman añadiendo sufijos al tallo. 

Algunos tallos verbales que tienen un grupo de consonantes al final se expanden con una llamada "voyelle 
de soutien" bi que se deja caer antes de los sufijos que comienzan con una vocal: Kbinabi = Kbina + bi 'hear', 
BH^gubi 'swear' = bh^u + E, e. gramo. KbiBSbiHbi 'escuchar', KbiBSbiTOH 'oír' pero KbiBsi 'oí', KbiBSO 'oye', 
KbiBsan 'oyes'. Por lo tanto, estos tallos con un grupo de consonantes tienen sus variantes completas y 
reducidas. 

Los infinitivos del permiano están marcados con -ibi añadido a un tallo como en MyHHbi 'to go', KbiBSbiHbi 
'hear' 

Todos los verbos Komi-Permyak se conjugan de la misma manera, excepto para el verbo defectuoso BOBHbi 
'to be'. 

La negación se expresa principalmente por un negador conjugado que precede al tallo, e. gramo. 3r Myn 'No 
fui'. 

El estado de ánimo indicativo tiene tres tiempos: presente, futuro y pasado. El marcador principal del tiempo 
presente y futuro es a (negat. O), el marcador del tiempo pasado es h (negat. 3). 


Aquí está la conjugación de verbo Kepubi 'hacer': 





Persona 

Presente 

Futuro 

Pasado 

Afirmativo 

Negación 

Afirmativo 

Negación 

Afirmativo 

Negación 

Singular 


Kepa 

or Kep 

Kepa 

or Kep 

KepM 

ar Kep 

2® 

KepaH 

OH Kep 

KepaH 

OH Kep 

Kepi/iH 

3H Kep 

3® 

Kepo 

03 Kep 

Kepac 

03 Kep 

KepMC 

33 Kep 

Plural 


KepaM(ó) 

or(ó) Kepó 

KepaM(ó) 

or(ó) Kepó 

Kepm\/i(ó) 

3r(ó) Kepó 

2® 

KepaT(ó) 

ofl(ó) Kepo 

KepaT(ó) 

ofl(ó) Kepó 

KepMT(Ó) 

3fl(ó) Kepó 

3® 

KepóHbi 

03(ó) Kepó 

Kepacó 

03(ó) Kepó 

KepMCÓ 

33(Ó) Kepó 


Algunas frases 































Komi-Permyak 

Español 

Abip OBÍ 

Hola (Singular) 

Abip 0 / 10 ! 

Hola (Plural) 

O/iaT-BO/iar! 

¿Qué tal? 

Eyp acbiB! 

Buenos días 

Byp /lyn! 

Buenas tardes 

Eyp pbir! 

Buenas noches 

ATTbO! 

Gracias 

HeM noH/^a! 

De ningún modo 

3h >kó bm^! 

Perdón 

Kbl/^S T3HÓ LUyÓHbl? 

¿Cómo te llamas? 

MeHó LuyóHbi nMTsp/iai/iK. 

Mi nombre es piterleik 

Kop /lOKTaH? 

¿Cuándo vienes? 

AUJblH. 

Mañana 

MbiÑ KepaH? 

¿Qué estás haciendo? 

Myna óocbracbHbi. 

Estoy yendo a las tiendas 

Ta KbITOH? 

¿Dónde estás? 

Me óujM. 

Me he perdido 

MbiÑ AOHa? 

¿Cuánto cuesta? 

Bi/it py6. 

5 rublos 

A^ssi/icb/ibiTÓAs! 

Adiós 

TanyH KpeceHHB? 

¿Hoy es domingo? 

MbIMHÓ! 

Sí 

Or TOfl¡ 

No sé 

MeHaM a6y cbóM. 

No tengo dinero 

CsTHMH noc a6y. 

No hay puente aquí 

Ho! 

Vale 


Véase también 


■ Idiomas oficiales en Rusia 
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